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요약

단어의 유사도 측정 알고리즘은 DB 인덱싱, 필터링, 소스코드 분석 소프트웨어, 음성 인식 등 다양한 분야에서 활용되고

있다. 하지만기존의단어의유사도만 비교하는 시스템에는 발음이 비슷한유사단어나오타가있는 유사단어들은측정을 못하

는 단점이 있다. 언어의 유사도 측정에서는 알파벳만으로 볼게 아니라 언어 발음의 발화적 특성 또한 고려되어야 한다. 본

논문에서는글로벌시장에서의 다국적 기업들의 제품이나문화 수출 등의도움이되는각나라의금기어와의발화적특성까지

고려한 단어 유사도를 측정 할 수 있는 시스템을 제안한다. 11개국의 4개 언어 총 21487개의 금기어 단어를 금기어 데이터로

사용하였다. 제안하는 방법의 성능을 평가하기 위하여 타 알고리즘과의 성능비교와 여러 나라의 다양한 언어의 사용자들로부

터사용자평가를수행하였고 제안하는방법이발음 유사도를측정하지않는알고리즘보다 우수한 성능을 보임을 확인하였다.

1. 서론

요즘 들어 신 한류라는 용어가 생겨날 만큼 한국 기업의 물품과 한

국문화가세계적으로 관심을받고있다[1]. 이러한 현상으로 우리나라

의많은기업들이해외시장을타겟으로물건과 문화를수출할수 있는

기회가 많아졌다. 이렇게진출한 글로벌 시장에서 문제가 되는 부분은

다문화간의 단어의 발음이 같으나 의미가 달라서 생기는 언어의 문제

이다. 대표적으로 싸이가 2012년 강남스타일로 전 세계적으로 유명해

질 때 싸이의 이전 노래인 ‘챔피언’에 가사에 ‘니가’(네가)라는 단어 때

문에흑인인종차별논란이생기도했었다. 이렇게다른언어이지만우

리나라의 문화가 세계시장에 진출했을 때 발음이 같아서 인종차별 논

란까지 생기는 일이 생기고 있다. 이렇게 발음상의 문제가 되는 ‘니가’

라는 단어를 본 논문에서는 발음상 유사어라고 정의한다.

발음상 유사어는 다른 언어권의 발음은 유사하나 단어의 뜻은 다른

단어들을 말한다. 발음은 유사하나 뜻은 전혀 다른 뜻을 갖고 있기 때

문에타국에서의발음상유사어로인해해프닝이생길수있다. 발음상

유사어를 예를 들면 우리나라의 “뽀로로”라는 애니메이션이 전 세계

아이들에게 인기가 좋은데 “뽀로로”라는 단어의 발음이 “포르노”와 비

슷하기 때문에 발음상 주는 어감이 영어문화권 사용자들에게는 부정

적으로들릴수있다. 또한 우리나라에들어온 “양키캔들”은 우리나라

에서 “양키”라는 단어가 외국인을 비하하는 목적으로 쓰이기 때문에

이 상호를 처음 듣는 사람들에게는 부정적 인식을 심어줄 수 있다. 이

렇게 브랜드의 명칭이 다른 문화권의 나라에 진출할 때 그 나라의 단

어의 발음과의 문제를 다국어 공통 음소 체계를 이용한 금기어 매칭

시스템으로 해결하고자 한다.

2. 관련 연구

단어 유사도비교 연구는여러 국가에서다양한 언어로연구되고 있

다. 맞춤법보정, 어원 식별등응용시스템또한다양한방면으로연구

되고있다. 그러나복수의언어에대해서단어유사도를분석하는논문

은 부족하며 복수의 언어를 음소로 변환하여 유사도 비교하는 연구는

더욱 부족한 실정이다. 관련 연구들은 표 1에서 확인 할 수 있다.

3. 제안하는 시스템

본 논문에서 제안하는 시스템은 그림 1과 같다. 사용자가 금기어와

유사도비교를 원하는 단어를입력하면입력된단어는 음소변환모듈

를 통해 후보 음소들로 변환된다. 음소 변환 모듈을 통해 변환된 후보

들 중사용자가원하는 음소를 선택하면 서열정렬알고리즘과 음소발

음의다차원 수치화알고리즘을 통해 11개국 4개 언어의 DB와 금기어

유사도 비교를 한 결과가 도출된다.

표 1. 단어 유사도 관련 연구

저자 연도 도메인 특징

Zhang [2] 2008 영어
맞춤법 오류 검사 및 보정

시스템

Kim [3] 2014 한국어
특수문자나 틀린 단어도

음소 간 유사도 자동 계산

Songyot [4] 2014

중국어,

영어,

아랍어

유사도 계산을 이용한 단어

정렬

Cho [5] 2014
프로그래

밍언어

서열정렬 알고리즘을

이용하여 악성코드 분석 및

분류
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그림 1. 금기어 매칭 시스템

3.1 음소 변환 모듈

사용자가 입력한 단어를 다국어의 음소기반 유사도 알고리즘으로 계

산하기위해서는 단어를 음소로 변환이 필요하다. 본 논문에서는 하나

의언어가아니라 4개의언어를모두같은형태의음소로변환한다. 따

라서 다국어 기반의 통합된 음소 변환 모듈이 필요하다.

본 논문에서의음소변환모듈은다국어의발음유사도를비교할수

있는 통합된 음소 변환 규칙이다. 여러 국가의 언어들 모두 다른 언어

체계를 갖고있다. 따라서서로다른 발음체계와 음소변환 규칙을통

일하여 다국어간의 통합된 규칙이 있어야한다. 본 논문에서의 사용된

언어는 총 4개 언어권의 나라 11개국의 언어이다. 4개 언어는 한국어,

일본어, 중국어, 영어이다. 한국어와 일본어를 제외한 중국어는 중국,

대만, 홍콩 3개국이며 영어는 미국, 영국, 캐나다, 호주, 필리핀, 인도

6개국이다. 이렇게 총 11개국의 언어를 하나의 음소 체계로 통합하여

변환한다. 음소변환규칙은한글의자음과모음의변환규칙과알파벳

의변환 규칙이있다. 총 91개의규칙을이용하여 총 24개의 음소로변

환된다. 24개의 음소는 표 2와 같다.

3.2 유사도 비교 모듈

유사도 비교모듈에는 크게 2가지 알고리즘을 사용한다. 먼저 DB의

단어들을 첫 번째로 유사도 비교하는 서열정렬 알고리즘을 사용한다.

서열정렬 알고리즘은 DB 내에서유사도비교한결과를정렬한뒤 0이

하의 정확도는 필터링하는 기능을 갖는다. 또한 서열정렬 알고리즘을

이용하여 사용자의 입력 단어와 금기어 DB 간의 최적의 매칭 패쓰

(path)를 구할 수 있다.

서열정렬알고리즘으로필터링된금기어 DB는 음소 발음의 다차원

수치화 알고리즘을 통해서 서로 상이한 음소의 발음차이를 반영하는

결과를 도출할 수 있다. 각 음소별 수치화 값은 표 3과 4를 통해 확인

할 수 있다. 표 3과 4로 수치화된 음소를 사용자 입력 단어의 음소들

간의 거리 계산을 통해 유사도 결과를 얻는다. 유사도 결과는 0에서

100사이의 값을 갖는다.

표 3. 모음의 조음 위치, 자음서 정도, 무성/유성 수치

음소 한글 자음 조음위치 자음성정도 무성/유성

b ㅂ 1.5 1.1 1.0

C ㅊ -0.7 0.7 -1.0

d ㄷ -0.1 1.1 1.0

f ㅍ 1.0 -0.3 -1.0

g ㄱ -1.2 1.1 1.0

h ㅎ -1.2 -0.3 -1.0

j ㅈ -0.7 -1.7 -1.0

k ㅋ -1.2 1.1 -1.0

l ㄹ -0.1 -0.8 1.0

m ㅁ 1.5 -1.2 1.0

n ㄴ -0.1 -1.2 1.0

p ㅃ 1.5 1.1 -1.0

r ㄹ -0.1 -0.8 1.0

s ㅅ -0.1 0.2 -1.0

t ㅌ -0.1 1.1 -1.0

T ㄸ -0.1 1.1 -1.0

N ㅇ 0.0 0.0 0.0

표 4. 자음의 조음 위치, 자음성 정도, 무성/유성 수치

음소 한글 모음 조음 위치 자음성 정도 무성/유성

a ㅏ -1.4 -0.3 -0.6

e ㅐ -0.5 0.3 -0.6

i ㅣ 0.5 0.8 -0.6

o ㅗ -0.5 -0.8 1.3

u ㅜ 0.5 -1.3 1.3

E ㅓ -0.5 0.3 -0.6

U ㅡ 0.0 0.0 0.0

4. 구현 및 실험

4.1 시스템 구현

3절에서 제안하는 시스템을 본 논문에서는 홈페이지 형식으로 구현

하였다. 그림 2는 제안하는 시스템의 첫 홈페이지의 페이지를 보여준

다. 그림 3은사용자가 ‘바보’라는 단어를입력했을 때의음소 변환모

듈의 결과인 음소 후보들을 보여주는 페이지이다. 그림 4는 사용자가

선택한 음소와금기어 DB간의 유사도비교결과를보여주는 페이지이

다. 이때 사용자가원하는다른나라의국기를선택하면원하는나라의

언어로 유사도 비교가 가능하다. 그림 5는 단어 금기어 매칭뿐만 아니

라 가사와 같은 긴 글을 위한 텍스트 분석의 결과를 보여주는 페이지

표 2. 24개의 음소별 발음기호 및 한글 자음/모음

음소 발음 기호 자음 음소 발음 기호 모음

b b ㅂ a a ㅏ

C tʃ ㅊ e e ㅐ

d d ㄷ i i ㅣ

f f ㅍ o o ㅗ

g g ㄱ u u ㅜ

h h ㅎ E ə ㅓ

j j ㅈ U - ㅡ

k k ㅋ

l l ㄹ

m m ㅁ

n n ㄴ

p p ㅃ

r r ㄹ

s s ㅅ

t t ㅌ

T ɵ ㄸ

N ŋ ㅇ
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이다.

그림 2. 금기어 매칭 시스템 구현 페이지

그림 3. 음소 변환 모듈 결과 페이지

그림 4. 단어 금기어 매칭 시스템 구현 페이지

그림 5. 텍스트 금기어 매칭 시스템 구현 페이지

4.2 시스템 실험 결과

4.1 절에서 구현된 시스템을 통해 성능 평가를 실험을 하였다. 기존

에 단어매칭시스템으로많이 사용되지만 본논문에서제안하는방법

처럼 음소간의 발화적 특징까지는 구분하지 못했던 서열정렬 알고리

즘과 본 논문에서 제안하는 시스템의 성능을 비교 실험하였다.

실험 데이터는 4개국 11개 언어 금기어데이터를총 21487개 사용했

다. 총 9명의사람이금기어데이터를 보고평가데이터를 50개 만들었

다. 이 평가 데이터는 입력 단어와 금기어 매칭순위 결과를 포함한다.

정답 데이터는 금기어 데이터 21487개를 사용하였다. 평가 데이터를

입력하였을 때 서열정렬 알고리즘의 금기어 매칭 결과와 본 논문에서

제안하는 시스템의 매칭결과를 비교하여 정답이라고 생각하는 등수가

올라가는 경우와 오답의 등수가 내려가는 경우 2가지를 계산하였다.

실험의 결과는 아래 그림 6과 같다.

그림 6. 실험 결과 그래프

5. 결론

본 논문은 글로벌 시장에 진출하는 우리나라의 기업이나 문화에 도

움이 되고자 다국어 공통 음소 체계를 이용한 금기어 매칭 시스템을

구현하였다. 다국어공통음소체계를이용한금기어매칭시스템은 11

개국의 4개 언어를사용하는금기어매칭시스템으로 홈페이지 형태로

구현되었다. 총 21487개의 금기어데이터를 기반으로 기존의 서열정렬

알고리즘과 본 논문이 제안하는 시스템의 비교실험을 하였다. 실험을

통해 제안하는 시스템이 서열정렬 알고리즘에 비해 발화적 특성까지

고려하여 유사도 측정에 우수하다는 것을 입증하였다.
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